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   Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerkzeug herunterfällt, 
überprüfen Sie, ob es beschädigt ist, oder verwenden Sie ein 
unbeschädigtes Einsatzwerkzeug. Sie und alle in der Nähe befindlichen 
Personen, sollten sich außerhalb der Ebene des rotierenden 
Einsatzwerkzeugs halten, sobald Sie das Einsatzwerkzeug eingesetzt 
haben.

   Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung. Verwenden Sie je nach 
Anwendung einen Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder eine Schutzbrille. 
Tragen Sie soweit erforderlich eine Staubmaske, Gehörschutz, 
Schutzhandschuhe oder eine Spezialschürze, die Schleif- und 
Materialpartikel von Ihnen fernhalten. Mit der Schutzbrille schützen Sie 
Ihre Augen vor herumfliegenden Fremdkörpern, die bei verschiedenen 
Anwendungen entstehen können. Die Staub- oder Atemschutzmaske filtert 
den bei der Anwendung entstehenden Staub. Wenn Sie lange lautem Lärm 
ausgesetzt sind, können Sie einen Hörverlust erleiden.

   Achten Sie darauf, dass jeder, der den Arbeitsbereich betritt, eine 
entsprechende persönliche Schutzausrüstung trägt. Bruchstücke des 
Werkstücks oder gebrochene Stücke des Einsatzwerkzeugs können 
umherfliegen und auch außerhalb des direkten Arbeitsbereichs zu 
Verletzungen führen.

   Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatzwerkzeugen fern. 
Wenn Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren, kann das Netzkabel 
durchtrennt oder erfasst werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich 
drehende Einsatzwerkzeug geraten.

   Warten Sie bis das Einsatzwerkzeug zum völligen Stillstand gekommen 
ist, bevor Sie das Elektrowerkzeug ablegen. Das sich drehende 
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablagefläche geraten. Sie 
könnten dadurch die Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren und sich 
oder andere verletzen.

   Mode d’emploi

DISQUE ABRASIF POUR PONCEUSE STATIONNAIRE 
ET PONCEUSE COMBINÉE PSSB 1 150 A1 
(HG09614) / DISQUE DE POLISSAGE EN COTON 
PBPS 1 150 A1 (HG09615)

 � Introduction
Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. Vous avez 
opté pour un produit de grande qualité. Avant la première mise en service, 
vous devez vous familiariser avec toutes les fonctions du produit. Veuillez 
lire attentivement le mode d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité. 
N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et les domaines d’application cités. 
Conserver ces instructions dans un lieu sûr. Si vous donnez le produit à des 
tiers, remettez-leur également la totalité des documents.

 � Utilisation conforme aux prescriptions
Ce produit n’est pas destiné à un usage professionnel.
Accessoires Instructions
Disque abrasif HG09614 Meulage de pièces et 

dérouillage du métal
Disque de polissage en 
coton cousu en spirale

HG09615 Polissage

   Schalten Sie das Elektrowerkzeug ab, während Sie es mit sich 
herumtragen müssen. Ihre Kleidung könnte sich sonst im drehenden 
Einsatzwerkzeug verfangen und das Einsatzwerkzeug Sie verletzen.

   Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nähe von brennbaren 
Materialien. Funken können diese Materialien entzünden.

   Setzen Sie eine Unterlegscheibe auf die Achse, bevor Sie die 
Polierscheibe montieren. Zentrieren Sie die Polierscheibe in der Mitte der 
Schleifscheibenabdeckung. So vermeiden Sie eine Abnutzung an der 
Kante.

Rückschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
Ein Rückschlag ist die plötzliche Reaktion eines hakenden oder blockierten 
drehenden Einsatzwerkzeugs, wie z. B. eine Schleifscheibe, Polierscheibe etc.
Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften Gebrauchs des 
Elektrowerkzeugs. Befolgen Sie folgende Vorsichtsmaßnahmen um einen 
Rückschlag zu verhindern:

   Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und verwenden Sie, falls 
vorhanden, immer den Zusatzgriff Ihres Elektrowerkzeugs, um den 
Rückschlag besser kontrollieren zu können.

   Bringen Sie Ihre Hand nie in die Nähe sich drehender 
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich sonst bei einem 
Rückschlag über Ihre Hand bewegen.

   Meiden Sie mit Ihrem Körper den Bereich, in den das 
Elektrowerkzeug bei einem Rückschlag bewegt wird.  
Der Rückschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung 
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der Blockierstelle.

   Bedienungsanleitung

SCHLEIFSCHEIBE FÜR STAND- UND 
KOMBISCHLEIFER PSSB 1 150 A1 (HG09614) /  
BAUMWOLL-POLIERSCHEIBE PBPS 1 150 A1 
(HG09615)

 � Einleitung 
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten 
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

 � Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.
Zubehör Anwendungen
Schleifscheibe HG09614 Schleifen von Werkstücken 

und Entrosten von Metall
Spiralgenähte Baumwoll-
Polierscheibe

HG09615 Polieren

 � Montage
Lisez le mode d’emploi de la machine pour obtenir plus d’informations.

 � Données techniques

HG09614
Dimensions du disque abrasif : Ø150 x Ø31,75 x 20 mm
Taille du grain : K 36
Alésage : Ø31,75 mm
Vitesse maxi : 4450 t/min

HG09615
Dimensions du disque  
de polissage : Ø150 x Ø12,7 x 18 mm 
Vitesse maxi : 3000 t/min
Fixation :  Ø12,7 mm avec 50 couches cousues en 

spirale

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION DU PRODUIT, FAMILIARISEZ-VOUS 
AVEC TOUTES LES CONSIGNES D’UTILISATION ET DE SÉCURITÉ. 
TRANSMETTEZ TOUS LES DOCUMENTS CONCERNANT LE PRODUIT 
LORSQUE VOUS LE DONNEZ À UN TIERS ! CONSERVEZ TOUTES LES 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET INSTRUCTIONS POUR VOUS Y REPORTER 
ULTÉRIEUREMENT !

   Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von 
Ecken, scharfen Kanten usw.. Verhindern Sie, dass 
Einsatzwerkzeuge vom Werkstück zurückprallen und 
verklemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen 
Kanten oder wenn es abprallt, sich zu verklemmen. Die Folge davon ist ein 
Rückschlag oder ein Kontrollverlust.

Sicherheitshinweise zum Schleifen
   Verwenden Sie ausschließlich die für Ihr Elektrowerkzeug 

zugelassenen Schleifkörper und die dazugehörige 
Schutzhaube. Schleifkörper, die nicht für das Elektrowerkzeug 
vorgesehen sind, können nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind 
deswegen unsicher.

   Die Schleiffläche von mittig niedergedrückten Scheiben 
muss unterhalb der Ebene der Schutzlippe montiert sein. Eine 
unsachgemäß montierte Scheibe, die durch die Ebene der Schutzlippe 
ragt, kann nicht ausreichend geschützt werden.

   Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug 
angebracht werden und so eingestellt sein, dass ein 
Höchstmaß an Sicherheit erreicht wird, d. h., der 
kleinstmögliche Teil des Schleifköpers zeigt offen zur 
Person, die das Werkzeug bedient. Aufgabe der Schutzhaube 
ist es, die Person, die das Werkzeug bedient, vor Bruchstücken oder vor 
zufälligem Kontakt mit dem Schleifkörper zu schützen.

   Schleifkörper dürfen nur für die empfohlenen 
Einsatzbereiche eingesetzt werden. Schleifen Sie nie mit der 
Seitenfläche der Schleifscheiben. Schleifen mit der Seitenfläche kann dazu 
führen, dass die Schleifscheiben zerbersten und auseinanderfliegen.

   Verwenden Sie immer die richtige Form für die von Ihnen 
gewählte Schleifscheibe.

 � Montage
Lesen Sie die Bedienungsanleitung der Maschine, um weitere Informationen zu 
erhalten.

 � Technische Daten

HG09614
Schleifscheibengröße: Ø150 x Ø31,75 x 20 mm
Körnungsgröße: K 36
Bohrung: Ø31,75 mm
Max. Geschwindigkeit: 4450 U/min

HG09615
Polierscheibengröße: Ø150 x Ø12,7 x 18 mm 
Max. Geschwindigkeit: 3000 U/min
Befestigung: Ø12,7 mm mit 50 spiralgenähten Schichten

MACHEN SIE SICH VOR DER ERSTEN BENUTZUNG DES PRODUKTS MIT 
ALLEN BEDIEN- UND SICHERHEITSHINWEISEN VERTRAUT! HÄNDIGEN 
SIE ALLE UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES PRODUKTS AN DRITTE 
EBENFALLS MIT AUS! BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND 
ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

Consignes de sécurité

Consignes générales de sécurité pour les outils de meulage et 
de polissage

   Après une vérification et pour l’utilisation du disque abrasif, tenez-
vous, ainsi que toutes les personnes à proximité, hors de la portée 
du disque abrasif en rotation et faites tourner la machine à sa vitesse 
maximale pendant 1 minute. Des disques abrasifs endommagés cassent 
généralement durant cette phase de test.

   Les outils de meulage ne doivent pas servir après la date de péremption. 
La date de validité est indiquée sur les outils (à l’exception du papier de 
verre).

Sélection des outils de meulage et de polissage enduits pour 
une bonne stabilité et une utilisation correcte

   Respectez les consignes de sécurité des outils abrasifs ainsi que les 
restrictions d’utilisation ou instructions portant sur la sécurité !

Rangement des outils de meulage et de polissage enduits
   Les outils abrasifs doivent être manipulés et transportés avec soin.
   Les outils abrasifs doivent être stockés afin qu’ils ne soient pas soumis 

à des dommages mécaniques ou influences environnementales (p. ex. 
humidité).

   Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von 
größeren Elektrowerkzeugen. Die für größere Elektrowerkzeuge 
vorgesehene Schleifscheibe ist nicht für die höhere Geschwindigkeit eines 
kleineren Werkzeugs geeignet und kann bersten.

VORSICHT! Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung!

Tragen Sie Gehörschutz!

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Tragen Sie Augenschutz!

Tragen Sie eine Staubmaske!

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise für beschichtete Schleif- und 
Polierwerkzeuge

   Halten Sie sich und umstehende Personen nach dem Prüfen und Benutzen 
der Schleifscheibe aus der Ebene der rotierenden Schleifscheibe fern und 
lassen Sie die Maschine 1 Minute lang mit maximaler Geschwindigkeit 
laufen. Beschädigte Schleifscheiben brechen in der Regel während dieser 
Testphase.

   Schleifwerkzeuge dürfen nach Ablauf des Verfallsdatums nicht mehr 
verwendet werden. Angaben zum Verfallsdatum finden Sie auf den 
Werkzeugen (außer auf Sandpapieren).

Auswahl von beschichteten Schleif- und Polierwerkzeugen für 
einen sicheren Stand und ordnungsgemäßen Gebrauch

   Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf den Schleifwerkzeugen sowie 
die Verwendungsbeschränkungen oder Sicherheitshinweise.

Lagerung von beschichteten Schleif- und Polierwerkzeugen
   Schleifwerkzeuge sind mit Vorsicht zu behandeln und zu transportieren.
   Schleifwerkzeuge sind so zu lagern, dass sie keinen mechanischen 

Beschädigungen oder Umwelteinflüssen (z. B. Feuchtigkeit) ausgesetzt 
sind.

Avant l’utilisation des outils de meulage et de polissage enduits
   Vérifiez toujours que les outils de meulage/polissage ne sont pas 

endommagés avant de les utiliser.
   N’utilisez pas d’outils de meulage/polissage endommagés.
   Les outils de meulage/polissage ne doivent pas être montés sur des 

machines dont la vitesse dépasse la vitesse maximale de l’outil de 
meulage/polissage.

   Avant l’utilisation, lisez le mode d’emploi de votre meuleuse.

Notice de montage
   Suivez le mode d’emploi fourni avec l’outil de meulage/polissage et 

le mode d’emploi du fabricant de la machine pour monter les outils de 
meulage/polissage.

   Assurez-vous d’utiliser les outils de meulage/polissage seulement avec des 
appareils dotés d’un porte-outil adapté.

   Effectuez toujours un petit test après le montage. Ne dépassez pas la 
vitesse maximale indiquée pour l’outil de meulage/polissage.

   Ne percez pas ultérieurement un trou de fixation trop petit pour le disque 
abrasif.

Opérations de meulage (le cas échéant)
   Respectez les instructions d’utilisation du fabricant de l’outil électrique.
   Fixez tous les dispositifs de sécurité avant la mise en service de la 

machine.

Nicht zulässig für Freihand- und handgeführtes Schleifen

Nicht zulässig für Nassschleifen

Nicht benutzen, falls beschädigt

Zulässig nur für vollständig geschlossenen Arbeitsbereich!

PD 06/2023: Produktionsdatum: 06/2023
VD: 06/2026: Verfallsdatum 06/2026

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 

Vor der Verwendung beschichteter Schleif- und 
Polierwerkzeuge

   Überprüfen Sie Schleif-/Polierwerkzeuge vor der Verwendung immer auf 
Beschädigungen.

   Verwenden Sie keine beschädigten Schleif-/Polierwerkzeuge.
   Schleif-/Polierwerkzeuge dürfen nicht an Maschinen montiert werden, 

deren Geschwindigkeit die maximale Geschwindigkeit des Schleif-/
Polierwerkzeugs überschreitet.

   Lesen Sie vor der Verwendung die Bedienungsanleitung Ihrer 
Schleifmaschine.

Montageanleitung
   Befolgen Sie die mit dem Schleif-/Polierwerkzeug mitgelieferte Anleitung 

und die Anleitung des Maschinenherstellers, um Schleif-/Polierwerkzeuge 
zu montieren.

   Stellen Sie sicher, dass Sie Schleif-/Polierwerkzeuge nur mit Geräten 
verwenden, die eine passende Werkzeugaufnahme haben.

   Führen Sie nach der Montage immer einen kurzen Testlauf durch. 
Überschreiten Sie nicht die angegebene maximale Geschwindigkeit des 
Schleif-/Polierwerkzeugs.

   Bohren Sie nicht nachträglich ein zu kleines Befestigungsloch für die 
Schleifscheibe aus.

Schleifbetrieb (falls zutreffend)
   Beachten Sie die Benutzerhinweise des Elektrowerkzeugsherstellers.
   Bringen Sie alle Schutzeinrichtungen vor der Inbetriebnahme an der 

Maschine an.

   Utilisez des équipements de protection individuelle selon le type de 
machine et son utilisation comme p. ex. : Protection pour les yeux et le 
visage, protège-oreilles, masque de protection respiratoire, chaussures de 
sécurité, gants de protection ou tout autre vêtement de protection.

   Effectuez seulement des travaux de meulage qui conviennent à l’outil 
abrasif.

Consignes de sécurité pour toutes les utilisations
Consignes de sécurité pour le meulage et le polissage

   N’utilisez aucun accessoire qui ne soit pas spécialement prévu ou 
recommandé par le fabricant pour cet outil électrique ! Même si 
l’accessoire peut être installé sur votre outil électrique, cela ne garantit pas 
une utilisation sûre.

   La vitesse de rotation autorisée de l’outil d’usinage doit être au moins 
aussi élevée que le nombre de tours maximal indiqué sur l’outil électrique. 
Les accessoires qui tournent plus vite que la vitesse autorisée, peuvent se 
casser, se détacher de l’outil électrique et provoquer des blessures.

   Le diamètre extérieur et la grosseur de l’outil d’usinage doivent être 
conformes aux dimensions de votre outil électrique. Les outils d’usinage de 
taille incorrecte n’offrent pas une protection suffisante ou ne peuvent pas 
être bien contrôlés.

   Les disques de polissage, disques abrasifs ou tout autre accessoire doivent 
exactement correspondre à l’arbre porte-outil de l’outil électrique. Les 
outils insérables, qui ne s’adaptent pas bien sur l’arbre porte-outil de l’outil 
électrique, tournent de façon inégale, vibrent très fortement et peuvent 
causer une perte de contrôle.

   N’utilisez jamais des outils insérables endommagés. Avant chaque 
utilisation, vérifiez si les outils insérables sont endommagés.  Vérifiez que 
les disques de polissage ne sont ni effrités ni fissurés et que les disques 
abrasifs ne sont ni fissurés ni fortement usés.

Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111
 E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153
 E-Mail:  owim@lidl.ch

   Verwendung persönlicher Schutzausrichtung entsprechend der Maschinen- 
und Anwendungsart, wie z. B.: Augen- und Gesichtsschutz, Gehörschutz, 
Atemschutz, Sicherheitsschuhe, Schutzhandschuhe oder sonstige 
Schutzkleidung.

   Führen Sie nur Schleifarbeiten durch, die für das Schleifwerkzeug geeignet 
sind.

Sicherheitshinweise für alle Anwendungen
Sicherheitshinweise zum Schleifen und Polieren

   Verwenden Sie kein Zubehör, dass vom Hersteller nicht speziell für das 
Elektrowerkzeug vorgesehen und empfohlen wurde. Auch wenn das 
Zubehör an Ihr Elektrowerkzeug befestigt werden kann, garantiert dies 
keine sichere Verwendung.

   Die zulässige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss mindestens genauso 
hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angegebene Höchstdrehzahl. 
Zubehör, das sich schneller dreht als zulässig ist, kann zerbrechen, sich 
vom Elektrowerkzeug lösen und zu Verletzungen führen.

   Außendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeuges müssen den 
Größenangaben Ihres Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemessene 
Einsatzwerkzeuge können nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert 
werden.

   Polierscheiben, Schleifscheiben oder anderes Zubehör müssen exakt auf 
die Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die 
nicht genau auf die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs passen, drehen 
sich ungleichmäßig, vibrieren sehr stark und können zum Verlust der 
Kontrolle führen.

   Verwenden Sie keine beschädigten Einsatzwerkzeuge. Überprüfen Sie vor 
jeder Verwendung Einsatzwerkzeuge auf Beschädigungen.  Überprüfen 
Sie Polierscheiben auf Absplitterungen und Risse, Schleifscheiben auf Risse 
oder Starke Abnutzung.

   Si l’outil électrique ou l’outil d’usinage tombe, vérifiez s’il est endommagé ; 
s’il existe un dommage, utilisez un outil d’usinage en bon état. Toutes les 
personnes se trouvant à proximité ainsi que vous-même devriez rester en 
dehors de l’espace autour de l’outil d’usinage en rotation, une fois que 
l’outil abrasif entre en action.

   Portez un équipement de protection individuel ! Utilisez selon le travail 
que vous avez prévu un équipement de protection pour tout le visage et 
les yeux ou des lunettes de protection. Le cas échéant, portez un masque 
anti-poussière, des protège-oreilles, des gants de protection ou un tablier 
spécial qui tient ainsi éloigner de vous les particules de meulage et de 
matière. En portant des lunettes de protection, vous protégez vos yeux 
contre les projections de débris qui peuvent survenir lors des diverses 
utilisations. Les masques anti-poussière ou de protection respiratoire filtrent 
lors de l’utilisation toutes les poussières produites. Si vous êtes exposé 
à un bruit intensif sur une longue période, vous pourriez subir une perte 
auditive.

   Assurez-vous que les personnes qui entrent dans la zone de travail, portent 
un équipement de protection individuelle approprié. Des fragments de 
matière des pièces ou des morceaux cassés de l’outil d’usinage peuvent 
voler autour de vous ainsi qu’en dehors de la zone immédiate de travail et 
entraîner des blessures.

   Tenez éloigner le cordon d’alimentation de l’outil d’usinage rotatif. Si vous 
perdez le contrôle de l’appareil, le câble d’alimentation peut être coupé 
ou touché et votre main ou votre bras peut entrer en contact avec l’outil 
d’usinage.

   Attendez l’arrêt complet de l’outil d’usinage avant de poser l’outil 
électrique ! L’outil d’usinage en rotation peut entrer en contact avec la 
surface où vous le posez. Vous pourriez ainsi perdre le contrôle de l’outil 
électrique et blesser autrui ou vous-même.
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Non autorisé pour le ponçage à la main et tenu en main

Non autorisé pour le meulage humide

Ne pas utiliser si endommagé

Autorisé uniquement pour une zone de travail entièrement fermée !

PD 06/2023 : Date de fabrication : 06/2023
VD : 06/2026 : Date de péremption 06/2026

 � Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises au rebut 
dans les déchetteries locales.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

 � Montaggio
Per ulteriori informazioni, leggere il manuale di istruzioni della macchina.

 � Dati tecnici

HG09614
Dimensioni del disco abrasivo: Ø150 x Ø31,75 x 20 mm
Grana: K 36
Alesaggio: Ø31,75 mm
Velocità massima: 4450 giri/min

HG09615
Dimensioni del disco da lucidatura: Ø150 x Ø12,7 x 18 mm 
Velocità massima: 3000 giri/min
Fissaggio: Ø12,7 mm con 50 strati cuciti a spirale

PRIMA DI USARE L’APPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA, 
FAMILIARIZZARE CON TUTTE LE INDICAZIONI D‘USO E DI SICUREZZA. 
IN CASO DI PASSAGGIO DEL PRODOTTO A TERZI, CONSEGNARE 
ANCHE TUTTA LA DOCUMENTAZIONE RELATIVA. CONSERVARE TUTTE 
LE INDICAZIONI DI SICUREZZA E DISPOSIZIONI PER EVENTUALI 
NECESSITÀ FUTURE!

   Éteignez l’appareil lorsque vous devez le transporter. Vos vêtements 
pourraient être happés par l’outil d’usinage en rotation et celui-ci pourrait 
vous blesser.

   N’utilisez pas l’outil électrique à proximité de matières inflammables. Des 
étincelles peuvent enflammer ces matériaux.

   Placez une rondelle sur l’arbre avant de monter le disque de polissage. 
Centrez le disque de polissage au centre du capuchon du disque abrasif. 
Ainsi vous évitez une usure du bord.

Risques de recul et consignes de sécurité appropriées
Le recul est la réaction soudaine d’un outil insérable par ex. un disque abrasif, 
un disque de polissage, qui s’est accroché ou bloqué durant sa rotation.
Le recul survient à la suite d’une mauvaise manipulation ou d’une utilisation 
incorrecte de l’outil électrique. Pour éviter un recul, suivez les mesures de 
précaution suivantes :

   Tenez l’outil électrique fermement et utilisez toujours la poignée auxiliaire 
de votre outil électrique, si celle-ci est disponible, afin de pouvoir mieux 
contrôler un recul.

   Ne positionnez jamais vos mains à proximité de l’outil 
d’usinage en rotation. Lors d’un recul, l’outil d’usinage peut se 
déplacer vers vos mains.

   Évitez que votre corps ne se trouve dans la zone où l’outil 
électrique peut être sujet à un retour et produire un recul.  
Le recul entraîne l’outil électrique dans la direction opposée à celle du 
mouvement du disque abrasif au point de blocage.

   La superficie di rettifica dei dischi depressi centralmente 
deve essere montata al di sotto del livello del labbro di 
protezione. Un disco montato in modo improprio, che sporge attraverso 
il piano del labbro di protezione, non può essere adeguatamente protetto.

   La cuffia di protezione deve essere applicata con sicurezza 
all’elettroutensile e regolata in modo tale da garantire 
la massima sicurezza, la parte dell’utensile abrasivo va 
quindi rivolta verso l’operatore. La cuffia di protezione protegge 
l’operatore da frammenti e da contatti accidentali con l’utensile abrasivo.

   Gli utensili abrasivi devono essere utilizzati esclusivamente 
per le applicazioni consigliate. Ad esempio non eseguire 
mai operazioni di levigatura con la superficie laterale di un 
disco abrasivo da taglio dritto. Non rettificare mai con la superficie 
laterale del disco abrasivo. La rettifica con la superficie laterale può 
causare la frantumazione e il distacco dei dischi abrasivi.

   Usare sempre la giusta forma per il disco abrasivo 
selezionato.

   Usare sempre flange di serraggio in perfetto stato, 
della giusta dimensione e forma per la mola abrasiva 
selezionata. Le flange adatte fungono supporto per la mola abrasiva 
e riducono quindi il pericolo di rottura della mola abrasiva. È possibile 
che via sia una differenza tra flange per mole abrasive da taglio dritto e 
flange per mole abrasive di altro tipo.

CAUTELA! Rispettare le istruzioni di sicurezza.

Istruzioni di sicurezza

Avvertenze di sicurezza generali per gli utensili di rettifica e 
lucidatura rivestiti

   Dopo il controllo e l’utilizzo del disco abrasivo, tenere se stessi e gli 
astanti fuori dal piano del disco abrasivo in rotazione e far funzionare la 
macchina alla massima velocità per 1 minuto. I dischi abrasivi danneggiati 
di solito si rompono durante questa fase di prova.

   Gli utensili di rettifica non possono essere utilizzati dopo la data di 
scadenza. La data valida è indicata sugli utensili (tranne la carta vetrata)

Scelta di utensili di rettifica e lucidatura rivestiti per un supporto 
sicuro e un uso corretto

   Attenersi alle avvertenze di sicurezza e alle limitazioni d’uso o alle 
istruzioni riguardanti gli utensili di molatura.

Stoccaggio di utensili di rettifica e lucidatura rivestiti
   Maneggiare e trasportare con cura gli utensili di molatura
   Nel depositare gli utensili di molatura, far in modo che essi non vengano 

esposti a danni meccanici o ad agenti atmosferici (p.es. umidità).

   Travaillez toujours avec beaucoup de prudence dans 
certains endroits tels que coins, arêtes vives, etc. ; évitez 
que les outils d’usinage rebondissent et s’accrochent sur les 
pièces usinées. L’outil D’usinage en rotation a tendance à se coincer 
lorsqu’il rebondit dans les angles, sur les arêtes vives, etc. ; ceci entraîne 
un recul ou une perte de contrôle.

Consignes de sécurité pour le meulage
   Utilisez exclusivement les produits abrasifs homologués 

pour votre outil électrique et le carter de protection 
adéquat. Les produits abrasifs, qui ne sont pas conçus pour l’outil 
électrique, n’offrent pas une protection suffisante et sont donc dangereux.

   La surface de meulage des disques qui sont enfoncés au 
milieu doit être montée au-dessous du niveau du bord de 
protection. Un disque mal monté qui dépasse le niveau du bord de 
protection n’offre pas une protection suffisante.

   Le carter de protection doit être bien installé sur l’outil 
électrique et ajusté afin d’atteindre un très bon niveau de 
sécurité c’est-à-dire que la partie à nu du produit abrasif 
dirigée vers l’utilisateur soit la plus petite. Le carter de 
protection doit protéger l’utilisateur du produits contre les débris sortants 
ou d’entrer en contact accidentellement avec le produit abrasif.

   Les produits abrasifs doivent être utilisés seulement dans les 
domaines d’intervention recommandés. Ne meulez jamais avec 
la surface latérale d’un disque abrasif. Le meulage sur la surface latérale 
peut entraîner l’éclatement et l’envol du disque abrasif.

   Utilisez toujours la forme appropriée pour le disque abrasif 
que vous avez choisi.

Leggere il manuale di istruzioni!

Indossare cuffie di protezione!

Indossare guanti protettivi!

Indossare occhiali di protezione!

Indossare una mascherina antipolvere!

È vietata la molatura manuale

È vietata la molatura con acqua

Prima di utilizzare utensili di rettifica e lucidatura rivestiti
   Controllare sempre gli utensili di rettifica/lucidatura per eventuali danni 

prima dell’uso.
   Non utilizzare utensili di rettifica/lucidatura danneggiati.
   Non montare utensili di rettifica/lucidatura su macchine la cui velocità 

superi quella massima dell’utensile di rettifica/lucidatura.
   Leggere il manuale di istruzioni della propria rettificatrice prima dell’uso.

Istruzioni di montaggio
   Seguire le istruzioni fornite con l’utensile di rettifica/lucidatura e le 

istruzioni del produttore della macchina per il montaggio degli utensili di 
rettifica/lucidatura.

   Assicurarsi di utilizzare gli utensili di rettifica/lucidatura solo con macchine 
dotate di un portautensili adatto.

   Effettuare sempre un breve test dopo il montaggio. Non superare la 
velocità massima specificata dell’utensile di rettifica/lucidatura.

   Non praticare successivamente un foro di montaggio troppo piccolo per il 
disco abrasivo.

Modalità di rettifica (se applicabile)
   Rispettare le indicazioni di utilizzo del produttore di elettroutensili.
   Installare tutte le protezioni prima dell’avviamento della macchina.

   N’utilisez aucun disque abrasif usé provenant de plus 
grands outils électriques. Un disque abrasif prévu pour un outil 
électrique plus grand n’est pas adapté un outil plus petit dont la vitesse est 
plus élevée et peut donc éclater.

PRUDENCE ! Respectez les consignes de sécurité.

Lisez le mode d'emploi !

Portez des protège-oreilles !

Prière de porter des gants protecteurs !

Portez des lunettes de protection !

Portez un masque anti-poussière !

Non usare se danneggiato

È consentito solo per un’area di lavoro completamente chiusa!

PD 06/2023: Data di produzione: 06/2023
VD: 06/2026: Data di scadenza 06/2026

 � Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono essere smaltiti 
presso i siti di raccolta locali per il riciclo.

E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento del prodotto usato 
presso l’amministrazione comunale o cittadina.

Assistenza
  Assistenza Italia

 Tel.:  800790789
 E-Mail:  owim@lidl.it

  Assistenza Svizzera
 Tel.:  0800562153
 E-Mail:  owim@lidl.ch 

   Indossare attrezzature di sicurezza in conformità con il tipo di macchina 
e d‘uso, ad. es. occhiali protettivi, maschere protettive, cuffie protettive, 
mascherine antipolvere, scarpe antinfortunistiche, guanti protettivi o altre 
attrezzature protettive.

   Eseguire esclusivamente lavori di molatura adatti all’utensile di molatura.

Istruziondi di sicurezza per ogni uso
Avvertenze di sicurezza per levigatura e lucidatura

   Non utilizzare accessori non previsti e non consigliati dal produttore 
appositamente per l’elettroutensile; anche nel caso in cui tale accessorio 
venga ben fissato all’elettroutensile, non garantisce comunque un utilizzo 
sicuro.

   Il numero di giri permesso del dispositivo di inserimento deve essere 
uguale al numero di giri massimo indicato sul dispositivo elettrico. Un 
accessorio che gira più rapidamente rispetto alla velocità permessa, può 
rompersi, staccarsi dal dispositivo elettrico e causare ferite.

   Il diametro esterno e lo spessore dell’attrezzo di inserimento devono 
corrispondere alle indicazioni delle misure indicate sull‘elettroutensile. 
Gli attrezzi di inserimento misurati in modo errato non possono essere 
lubrificati o controllati a sufficienza.

   Dischi da lucidatura, dischi abrasivi o altri accessori devono adattarsi 
esattamente al mandrino di rettifica dell’elettroutensile. Gli strumenti di 
inserimento che non si adattano esattamente al mandrino di rettifica 
dell’elettroutensile, ruotano in modo non uniforme, vibrano molto 
fortemente e possono portare alla perdita di controllo.

   Non usare strumento di inserimento danneggiati. Prima di ogni utilizzo, 
verificare che gli strumenti di inserimento non siano danneggiati.  
Controllare che i dischi da lucidatura non presentino scheggiature e crepe, 
e che i dischi abrasivi non presentino crepe o forte usura.

   Nel caso in cui l’elettroutensile o l’attrezzo di inserimento dovesse 
cadere a terra, verificare eventuali danni oppure utilizzare un attrezzo di 
inserimento non danneggiato. Avviato l’attrezzo di inserimento, tenersi 
lontano dal giro d’azione dell’attrezzo di inserimento rotante.

   Indossare attrezzature di protezione. A seconda dell’uso, indossare una 
protezione per tutto il viso, per gli occhi oppure degli occhiali protettivi. Se 
necessario indossare una maschera antipolvere, una protezione acustica, 
guanti protettivi o un grembiule speciale che protegge dalle piccole 
particelle di levigatura e di materiali. Gli occhi devono essere protetti da 
corpi esterni volatili che si formano nel corso delle varie applicazioni di 
utilizzo. Le maschere antipolvere e le mascherine di protezione filtrano 
la polvere formatasi durante la lavorazione. In caso di esposizione 
prolungata a rumori forti, è possibile soffrire di perdita dell’udito.

   Tutte le persone intorno all’area di lavoro devono indossare attrezzature 
di protezione individuale. Pezzi spezzatisi dal materiale di lavorazione o 
pezzi spezzati degli attrezzi d‘inserimento possono volare via e causare 
ferite anche al di fuori della zona di lavoro.

   Tenere il cavo di rete a dovuta distanza dagli utensili di inserimento rotanti. 
In caso di perdita di controllo dell’apparecchiatura, il cavo di rete può 
essere tagliato in due o colpito e la mano o il braccio dell’operatore 
potrebbero finire nell’attrezzatura d’inserimento in rotazione.

   Prima di depositare l’elettroutensile, attendere che l’attrezzo di inserimento 
sia completamente in arresto. L’elettroutensile ruotante può venire a 
contatto con la superficie di sostegno, così l‘operatore potrebbe perdere il 
controllo dell’attrezzo elettrico e in un modo o nell’altro ferirsi.

   Spegnere l’elettroutensile durante il trasporto. I vestiti potrebbero altrimenti 
venire a contatto con l’attrezzatura di inserimento in rotazione causando 
ferite.

   Non utilizzare l’elettroutensile vicino a materiali infiammabili. Le schegge 
potrebbero infiammare questi materiali.

Service après-vente
  Service après-vente France

 Tél.:  0800904879
 E-Mail:  owim@lidl.fr

  Service après-vente Suisse
 Tél.:  0800562153
 E-Mail:  owim@lidl.ch 

   Prima di montare il disco da lucidatura, mettere una rondella sull’asse. 
Centrare il disco da lucidatura al centro del coperchio del disco abrasivo. 
In questo modo si evita l’usura del bordo

Contraccolpo e rispettive istruzioni di sicurezza
Un contraccolpo è la reazione improvvisa di uno strumento di inserimento 
rotante agganciato o bloccato, come ad esempio un disco abrasivo, un disco 
da lucidatura, ecc.
È il risultato di un utilizzo erroneo o scorretto dell’elettroutensile e può essere 
evitato attenendosi alle seguenti precauzioni:

   Tenere l’elettroutensile ben fisso e, se presente, usare sempre 
un’impugnatura aggiuntiva per poter controllare meglio il contraccolpo.

   Non tenere mai la mano vicino agli attrezzi di inserimento 
in rotazione. L’attrezzo di inserimento può altrimenti passare sulla 
mano al momento del contraccolpo.

   Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona del 
contraccolpo dell’elettroutensile.  
Il contraccolpo muove l’elettroutensile nella direzione opposta rispetto al 
movimenti del disco abrasivo sul punto di blocco.

   Lavorare con particolare attenzione in prossimità di angoli, 
spigoli taglienti, ecc. Impedire che gli attrezzi di inserimento 
rimbalzino dal pezzo in lavorazione o si blocchino. L’utensile in 
rotazione tende a bloccarsi in angoli, spigoli taglienti o in caso di rimbalzi. 
Ciò provoca un contraccolpo o una perdita di controllo.

Avvertenze di sicurezza per levigatura
   Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi idonei 

all’elettroutensile in dotazione e la rispettiva cuffia di 
protezione. Utensili abrasivi non idonei all’elettroutensile non possono 
essere sufficientemente schermati e non sono pertanto sicuri.

   Istruzioni per l‘uso

MOLA ABRASIVA PER LEVIGATRICE DA BANCO E 
COMBINATA PSSB 1 150 A1 (HG09614) / DISCO 
IN COTONE PER LUCIDATURA PBPS 1 150 A1 
(HG09615)

 � Introduzione
Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo prodotto. Con esso avete 
optato per un prodotto di qualità. Familiarizzare con il prodotto prima di 
metterlo in funzione per la prima volta. A tale scopo, leggere attentamente 
le seguenti istruzioni d‘uso e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto 
solo come descritto e per i campi di applicazione indicati. Conservare queste 
istruzioni in un luogo sicuro. Consegnare tutta la documentazione in caso di 
cessione del prodotto a terzi.

 � Destinazione d‘uso
Il prodotto non è destinato all‘uso commerciale.
Accessori Impieghi
Disco abrasivo HG09614 Rettifica di pezzi e rimozione 

di ruggine dal metallo
Disco da lucidatura in cotone 
con cucitura a spirale

HG09615 Lucidatura
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